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PROGRAMI OF COOPERATION AND EXCHANGES BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND
THE GOVERNMENT OF THE HUNGARIAN PEOPLE'S RE-
PUBLIC IN CULTURE, EDUCATION, SCIENCE AND TECH-
NOLOGY FOR 1982 AND 1983

In accordance with Article V of the Agreement between the Government of the
United States of America and the Government of the Hungarian People's Republic,
on Cooperation in Culture, Education, Science and Technology signed at Budapest
on April 6, 19772 (hereinafter referred to as "the Agreement"), the two Governments
(hereinafter referred to as "the Parties"), have prepared the following Program of
Cooperation and Exchanges (hereinafter referred to as "the Program") for 1982 and
1983.

Article L CULTURE AND EDUCATION

1. (a) The United States Party will make every effort to receive up to twenty
participants annually, including influential or distinguished persons, for periods of
one month each, in individual or group programs for an exchange of experience and
consultations. Fields of specialization, suggestions as to group programs, and nomi-
nations will be made through diplomatic channels.

(b) The Hungarian Party will make every effort to receive up to ten partici-
pants, including influential or distinguished persons, for up to one month for an
exchange of experience and consultations. The fields of specialization and lengths of
stay will be determined through diplomatic channels.

2. (a) The Parties will make every effort to exchange annually one visiting
lecturer for a full academic year. Fields of specialization and the receiving univer-
sities will be determined through diplomatic channels and according to practices
already established by the Parties. Nominations may be in all fields, but special
consideration will be given to American and Hungarian studies.

(b) The Parties will make every effort to exchange annually one research
scholar for a full academic year and up to two other research scholars for a period
from three to six months. Fields of specialization and the receiving institutions will
be determined through diplomatic channels and according to practices already
established by the Parties.

3. (a) During the period of the Program the Parties will make every effort to
organize a bilateral seminar on the translation and publication of American and
Hungarian literary works in each other's country. The venue, number of partici-
pants, and financial arrangements will be agreed upon through diplomatic channels.

(b) The Parties may initiate the organization of other joint seminars on topics
of mutual interest, with the participation of specialists of their two countries. These
seminars will normally be held alternately in the two countries. The dates and sub-
jects of the seminars will be agreed upon through diplomatic channels.

Came into force on I January 1982, in accordance with article I11 (9).

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1149, p. 175.
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4. The Parties will encourage contacts and cooperation between higher educa-
tional, scholarly and scientific institutions of the two countries in specialized fields
determined on the basis of mutual interest. In order to explore possibilities for such
contacts, each Party will make every effort to receive up to four senior represen-
tatives from higher educational, scholarly and scientific institutions of the other
country. The length of these visits will normally be from three to four weeks.

5. The Parties will facilitate the exchange of information and consultation
concerning the comparability and equivalency of degrees.

6. The Parties will facilitate the development of contacts between major
libraries and archives of the two countries. The Parties will examine future possibil-
ities for the exchange of specialists in the library field.

7. The United States Party, at the request of the Hungarian Party, will send up
to three specialists in the teaching of English to lecture at summer courses organized
for teachers of English at Hungarian secondary schools and universities.

8. (a) The Parties will facilitate the exchange of exhibitions of the kind de-
fined by Article I, paragraph 2 (a) of the Agreement on a mutually acceptable basis,
including major exhibitions when so agreed. The details of the exhibitions, including
their themes and the financial conditions of their organization, will be determined
through diplomatic channels.

(b) The Parties will encourage contacts between museums and other appro-
priate institutions of the two countries, including the exchange of artistic publica-
tions and other mutually acceptable forms of cooperation.

9. The Parties will examine the possibility of an exchange of film weeks during
the period of the Program. The film weeks may incorporate mutually acceptable
collateral activities such as meetings of film artists.

10. The Parties will encourage visits by professional and academic musical,
dance and theatrical groups and individual performing artists. Specific arrangements
will be determined through appropriate channels.

11. The Parties will explore the possibilities for visits by specialists in the
plastic arts, music, dance and theater for an exchange of professional experience and
participation in productions.

12. The Parties will facilitate visits and the organization in their countries of
various cultural and scholarly programs to commemorate appropriate national anni-
versaries and celebrations of the other country.

Article II. SCIENCE AND TECHNOLOGY

1. (a) The Parties will encourage implementation of the July 7, 1972 Agree-
ment on Scientific Cooperation between the National Science Foundation of the
United States of America (NSF) and the Institute for Cultural Relations of the
Hungarian People's Republic (KKI) 1 as amended through the exchange of letters
between Dr. Lenard Pal, Secretary General of the Hungarian Academy of Sciences
(MTA) and Dr. John Slaughter, Director of the NSF, dated April 10, 1981, and
June 5, 1981, respectively. Under that exchange, agreement was reached that the
MTA would be responsible for administering the NSF/KKI Agreement as amended.

I United Nations, Treaty Series, vol. 1082, p. 219.
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(b) The NSF/KKI Agreement will expire July 7, 1982. Prior to that date, the
NSF and the MTA will negotiate and conclude a new interagency agreement on
scientific and technical cooperation which will replace the 1972 NSF/KKI Agree-
ment and amendments. The Parties will endeavor to continue to improve the effec-
tiveness of future joint activities.

2. The Parties will encourage the implementation of the current Memoran-
dum of Understanding on Scientific Cooperation between the National Academy or
Sciences of the United States of America and the Hungarian Academy of Sciences,
dated June 1, 1974, as revised on September 1, 1975.

3. The Parties will encourage implementation of scientific exchanges between
the U.S. Department of Health and Human Services and the Hungarian Ministry of
Health of up to 12 man-months annually for each side in mutually acceptable fields.
When agreed to by the U.S. Department of Health and Human Services and the
Hungarian Ministry of Health, the Parties will encourage the conclusion of project
agreements in specific areas of mutual benefit in the health sciences, such as the
understanding reached in February 1981 between the U.S. National Cancer Institute
and the Hungarian Institute of Oncology. Visits of scientists taking place under such
approved project agreements wil be subject to the terms of those agreements and
will not be included in the 12 man-month quota cited above.

4. The Parties will encourage cooperation between the United States Geologi-
cal Survey and the Hungarian Central Office of Geology, such cooperation to
include annual exchanges of up to ten man-months for Hungarian specialists to the
United States and up to four man-months for American specialists to Hungary in
fields of mutual interest. In addition, special cooperative projects that may require
involvement of additional personnel will be negotiated separately.

5. The Parties will encourage implementation of the October 11, 1978 Memo-
randum of Understanding between the Department of Transportation of the United
States of America and the Ministry of Communications and Posts of the Hungarian
People's Republic concerning research cooperation in the field of transportation.'

6. The Parties will encourage the implementation of the Joint Statement
signed May 13, 1981 between the United States Department of Agriculture and the
Hungarian Ministry of Food and Agriculture2. The details of future exchanges of
personnel will be agreed upon by the two agencies pursuant to pertinent provisions
of the Joint Statement.

7. The Parties will encourage cooperation between the National Bureau of
Standards of the United States and the Hungarian National Office of Measures,
as well as other corresponding Hungarian institutions, such cooperation to include
annual exchanges of up to ten man-weeks per side per year in fields of mutual
interest.

8. The Parties will encourage contacts between the United States Bureau of
Mines as well as other potentially interested United States agencies and the Hun-
garian Ministry of Industry to explore areas of future cooperation in fields of mutual
interest.

9. The Parties will explore the possibility of an exchange of scientific and
technical film weeks during the period of the Program. Each of the film weeks may

I United Nations, Treaty Series, vol. 1149, p. 199.
2 Ibid., vol. 1285, p. 121.
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incorporate mutually acceptable collateral activities such as meetings of repre-
sentatives of the relevant fields. The arrangements for the film weeks will be made
through diplomatic channels.

10. The Parties will explore the possibilities of holding bilateral seminars on
scientific subjects of mutual interest during the period of the Program. The subjects
of the seminars and other details will be agreed upon through diplomatic channels.

11. The Hungarian Party, in order to continue to explore the possibilities of
additional cooperative activities between other appropriate entities of the two coun-
tries, will send a delegation of two persons to the United States for a period of up to
three weeks.

12. The Parties will continue to facilitate additional cooperative arrangements
between interested institutions and organizations of the two countries. Major pro-
posals resulting from such arrangements will be reported to each side through diplo-
matic channels.

Article III. GENERAL PROVISIONS

1. The exchanges, visits and other cooperative activities provided for herein
shall be subject to the constitutional requirements and applicable laws and regula-
tions of the two countries and the availability of funds. Within this framework, both
Parties will use their best efforts to promote favorable conditions for the fulfillment
of these exchanges, visits and other cooperative activities in accordance with the
provisions and objectives of the Agreement.

2. This Program will not preclude other mutually acceptable exchanges, visits
and cooperative activities which may be initiated by interested organizations or
persons active in the fields of culture, education, science and technology, it being
understood that additional exchanges, visits and other cooperative activities will be
facilitated by prior agreement through diplomatic channels or between appropriate
organizations.

3. The Parties may initiate, by mutual agreement, an increase in the number of
exchanges, visits and other cooperative activities provided for in the Program.

4. (a) Persons participating in the exchanges, visits and other cooperative
activities provided for in the Program will be nominated by the sending Party. How-
ever, the participants under Article I, paragraph 1 (a) and (b) of the Program will be
determined according to established practices on both sides and subject to the
approval of the Parties. Nominations will be submitted in a mutually acceptable
form through diplomatic channels, normally three months prior to the proposed
arrival date. In the case of visiting lecturers and research scholars specified in Arti-
cle I, paragraph 2 (a) and (b) nominations will be submitted by the sending Party
nine months in advance of the proposed arrival date. The receiving Party will advise
the sending Party of its acceptance no later than six months prior to the proposed
arrival date. In the case of other nominations, the Parties will give notification of
acceptance normally one month prior to the proposed arrival date and will inform
each other at least two weeks in advance of the exact arrival date.

(b) For the purpose of the implementation of the provisions for the exchange
of lecturers and research scholars under Article I, paragraph 2, any academic pro-
gram initiated prior to December 31, 1983 will be governed by the provisions of this
Program Document until the completion of the academic program.
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(c) In addition to other academic exchanges provided for in this Agreement,
each side will exchange one academic lecturer for a period of five months beginning
in January 1982 under the same financial provisions as apply to the lecturer
exchanges which begin in September 1982.

5. With the exception of Article I, paragraphs 8(a), 9, 10 and 11, and Article II,
paragraph 11, for visits specified in the Program:

(a) The sending Party will provide round-trip transportation between the capi-
tals of the two countries (Budapest and Washington, D.C.);

(b) The receiving Party will provide:
(i) The internal travel necessary for the successful completion of each visitor's

approved program;

(ii) The local expenses of stay as specified in the Annex, which forms an integral
part of the Program;

(iii) Medical and hospital insurance in case of illness or accident, within limitations
established in advance by each side;

(iv) Intepreters when appropriate for the professional programs of the visitors
under Article I, paragraph 1 (a) and (b).
(c) The conditions governing cooperation between higher educational, schol-

arly and scientific institutions arising from Article I, paragraph 4 of the Program will
be established by the participating institutions and organizations themselves.

6. The provisions of the Program may be amended by agreement between the
Parties.

7. The Parties agree to hold by the end of 1982 a meeting of their designated
representatives to discuss the implementation of the first year of the Program and
plans for the second year.

8. For the Government of the United States of America the United States
International Communication Agency and the Department of State, for the Govern-
ment of the Hungarian People's Republic the Ministry of Culture and Education, are
designated as executive agencies for the implementation of the Program. These
executive agencies will maintain contact through diplomatic channels.

9. The Program shall enter into force on January 1, 1982 and shall remain in
force through December 31, 1983.

DONE in duplicate at Washington, D.C. this fourth day of December, 1981 in the
English and Hungarian languages, both being equally authentic.

For the Government For the Government
of the United States of America: of the Hungarian People's Republic:

[Signed - SignelI  [Signed - Signe]2

I Signed by Charles Z. Wick - Signd par Charles Z. Wick.

2 Signed by Petrn Jinos - Sign6 par Petrdn Jinos.
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ANNEX

FINANCIAL PROVISIONS OF THE PROGRAM OF COOPERATION AND EXCHANGES IN CULTURE,
EDUCATION, SCIENCE AND TECHNOLOGY BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC
FOR 1982 AND 1983

I. For visits of one month or less, specified under Article I, paragraphs 1, 4, 7 and II,
the United States Party will provide a daily allowance of 87 U.S. dollars; the Hungarian Party
will provide appropriate free hotel accommodation and a daily allowance of 450 forints.

2. For visits of more than one month specified under Article I, paragraph 2, the United
States Party will provide for Hungarian lecturers and researchers a monthly stipend of
1500 U.S. dollars and the internal travel necessary for the successful completion of the
approved program; the Hungarian Party will provide for the American lecturers and re-
searchers a monthly stipend of 9000 forints and an appropriate furnished apartment including
utilities free of charge, and the internal travel necessary for successful completion of the
approved program.

3. For visits specified under Article II, the specific financial conditions will be deter-
mined by prior agreement between the agencies concerned.
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

AZ AMERIKAI EGYESULT ALLAMOK KORMANYA ES A MAGYAR
N]tPKOZTARSASAG KORMANYA KULTURALIS, OKTATASI,
TUDOMANYOS ES MUSZAKI-TUDOMANYOS EGYUTTMU-
KODESI ES CSEREPROGRAMJA

Az Amerikai Egyesiult Allamok Kormnya 6s a Magyar N6pkbztdrsasdg Kor-
mdnya 1977. Apirlis 6-dn Budapesten aliirt kulturdlis, oktatisi, tudominyos 6s
muszaki-tudominyos egyezmdnye (a tovbbiakban "az Egyezm6ny") V. cikk6vel
6sszhangban a k6t kormdny (a tovibbiakban "a Felek") a kOvetkez6 egyuittmii-
k6d6si 6s csereprogramot (a tovbbiakban "a Program") dolgoztdk ki az 1982. 6s
1983.6vre.

L Cikk. KULTURA 9S OKTATAS

1) a) Az amerikai F61 torekedni fog, hogy 6vente legfeljebb 20 rdsztvev6t
fogadjon - bele6rtve vezet6 szem61yis6geket - egy6ni vagy csoportos lItogatdsra
egy-egy h6napos id6tartamra, tapasztalatcsere 6s konzu1tils c61jdib61. A szak-
teruletek kijel16se, a csoportos programokra vonatkoz6 javaslatok 6s jel1 sek
diplomdSciai uton t6rt~nnek.

b) A magyar F61 arra t6rekszi, hogy 6vente legfeljebb 10 egy6ni litogat6t fogad-
jon, bele6rtve vezet6 beosztisu szem61yeket is, legfeljebb egyh6napos id6tartamra,
tapasztalatcsere 6s konzultdci6 c61jdib61.

A szakteriileteket 6s a litogatdsok id6tartamdit diplomdciai uton hatd.rozzik
meg.

2) a) A Felek minden t61ik telhet6t megtesznek, hogy 6vente egy vend6-
gel6ad6t cser6jenek egy teijes akad~miai 6vre. A szakteriuletek 6s a fogad6 egye-
temek kijel616s6re diplomdciai uton keriils or a Felek Altai mdir kialakitott gyakorlat-
nak megfelel6en. A jel616sek minden teruletre vonatkozhatnak, kijlon figyelmet
forditanak az amerikainisztikai 6s a hungaro-16giai tanulmfnyokra.

b) A Felek mindent megtesznek annak 6rdek~ben, hogy 6vente egy tudo-
mdnyos kutat6t cser61jenek egy teijes akad6miai 6vre 6s legfeljebb k6t tovibbi tudo-
mnyos kutat6t 3-t61 6 h6napig terjed6 id6szakra. A szakteruiletek 6s a fogad6
int6zetek kijel161s6re diplomiciai uton kerul sor, a Felek iltai mdr kialakitott gyak-
orlatnak megfelel6en.

3) a) A Program ideje alatt a Felek torekedni fognak arra, hogy a magyar 6s
amerikai irodalmi alkotdsok egymzis orsz4gdban tbrt6n6 leforditisdr61 6s kiadfsdr61
k~toldalu szemindriumot rendezzenek. A szeminiriumok hely6r61, a r6sztvev6k
szimdr61 6s a p6nzigyi felt6telekr61 diplomiciai uton dllapodnak meg.

b) A Felek kezdem6nyezhetik egy6b kozos szemindriumok megrendez6s6t a
k6t orszig szak6rt6inek r6szv6tel6vel, a kolcsonos 6rdekl6d6sre szdimot tart6
t6mAkban. Ezekre a szemin .riumokra lehet6s6g szerint felvltva kerilhet sor a k6t
orszigban. A szemindriumok id6pontjiban 6s t6m~ijban diplomdiciai uton dillapod-
nak meg.
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4) A Felek 6szt6nzik a k6t orszig fels6oktatisi 6s tudominyos int6zm6nyei-
nek kapcsolatait ds egyiittmiik6d6s6t, a k6lcs6n6s 6rdek alapjin meghatdrozott
szakteruileteken. Ezdrt arra t6rekszenek, hogy e kapcsolatok lehet6s6geinek tanul-
mdnyozis~ra k6lcs6n6sen, legfejebb n6gy vezet6 beosztisu k6pvisel6t fogadjanak
a misik orszig fels6oktatisi 6s tudominyos int6zm6nyeib61. E litogatisok id6tar-
tama 1taliban htromn6gy h6tig terjedhet.

5) A Felek el6segitik a diplomd.k 6sszehasonlithat6sigira 6s egyen6rt6ki-
s6g6re vonatkoz6 konzultici6kat 6s informici6cser6t.

6) A Felek el6segitik a k6t orszig nagyobb k6nyvtirai 6s lev61tirai k6z6tti
kapcsolatok fejleszt6s6t. A Felek megvizsgiljdk k6nyvtirosok cser6j6nek j6v6beni
lehet6s6geit.

7) Az amerikai F61 a magyar F61 k6r6se alapjdn legfeljebb hdrom angol
nyelvtandrt kuld el6adisok tartisira a magyar k6z6piskoldk 6s egyetemek angol
szakos tanrai r6sz6re szervezett nyiri tanfolyamokra.

8) a) A Felek el6segitik az Egyezm6ny I. cikke 2 a) bekezd6s6ben megha-
tdrozott jellegii kiillitisok cser6j6t, k6lcson6sen elfogadhat6 alapon, bele6rtve a
nagykiillitisokat is, amenynyiben igy illapodnak meg. A kiillitisok r6szleteiben,
bele6rtve azok t6mijit 6s megrendez6siik anyagi felt6teleit, diplomiciai uton illa-
podnak meg.

b) A Felek 6szt6nzik a k6t orszig muzeumainak 6s mis megfelel6 int6zm6nyei-
nek kapcsolatait, bele6rtve a miiv6szeti kiadvinyok cser6j6t 6s egy6b, k6lcs6n6sen
elfogadhat6 egyittmik6d6si formikat.

9) A Felek megvizsgiljik filmhetek cser6j6nek lehet6s6g6t a Program
id6szaka alatt. A filmhetekkel 6sszefuigg6sben k6lcs6n6sen elfogadhat6 kis6r6 ren-
dezv6nyekre, ugy mint filmmtiv6szek talilkoz6ira is sor kerihet.

10) A Felek 6szt6nzik a hivatisos 6s egyetemi zenei, tinc 6s szinhdzi egyiitte-
sek, valamint el6ad6miv6szek litogatisait. A konkr6t megegyez6sekre megfelel6
csatornkon kerul sor.

11) A Felek megvizsgiljdk k6pz6miv6szeti, zenei, t.nc 6s szinhizi szakem-
berek litogatisainak lehet6sg6t szakmai tapasztalatcsere 6s produkci6kban val6
k6zremiik6d6s c61jib6l.

12) A Felek el6segitik orszigaikban azokat a kil6nb6z6 kulturilis 6s
tudominyos c6lu litogatisokat 6s rendezv6nyeket, amelyek a misik orsz~g nemzeti
6vfordul6ihoz 6s megeml6kez6seihez kapcsol6dnak.

II. Cikk. TUDOMANYOK 9S MOSZAKI TUDOMANYOK

1) a) A Felek 6szt6nzik a Magyar N6pk6ztdrsasdg Kulturdlis Kapcsolatok
Int6zete (KKI) 6s az Amerikai Egyesiilt Allamok Orszdgos Tudominyos Alapit-
vdnya (NSF) k6z6tti 1972. julius 7-i Tudomdnyos Egyiuttmik6d6si Megdllapodds
vdgrehajtisit, amelyet Dr. Pil Lnird, a Magyar Tudomd.nyos Akaddmia (MTA)
f6titkdra 6s Dr. John Slaughter, az NSF igazgat6ja k6z6tt 1981. dprilis iO-6n 6s 1981.
junius 5-6n ldtrej6tt lev61vdltds utdn m6dositottak. E lev6lvdItissal megdllapodtak
abban, hogy a m6dositott KKI-NSF Egyezm6ny tovibbi ipolIsd6rt a Magyar
Tudomdnyos Akad6mia felel6s.

b) A KKI-NSF Egyezm6ny 1982. julius 7-6n hatdlyit veszti. Ezt megel6z6en
az MTA 6s az NSF uj tudomdnyos 6s mUszaki int6zm6nyk6zi egyuittmiikod6si
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meg1Iapodfst kotnek, amely a m6dositott 1972. 6vi KKI-NSF Egyezm6ny hely6be
16p. A Felek er6feszitdseket tesznek a j~vobeni k6zos tevdkenys6g hat6konys-
igdnak javitisdra.

2) A Felek oszt6nzik a Magyar Tudominyos Akad6mia 6s az Amerikai
Egyesuilt Allamok Orszigos Tudomdinyos Akad6miija tudomf.nyos egyittmu-
k6d6s6r6l sz616 1974. junius 1-6n kelt, ds 1975. szeptember l-dn m6dositott, megl6v6
Egyet6rt6si Memorandum v6grehajtisdit.

1 3) A Felek 6sztonzik a Magyar Eg6szs6giigyi Miniszt6rium 6s az Egyesilt
Allamok Eg6szs6giigyi 6s Szociflis SzolgdItatisok Miniszt6riuma k6zotti tudomi-
nyos csereprogram v6grehajtisit, kolcs6n6sen elfogadhat6 teriileteken, 6vente
mindkt r6szr6l legfeljebb 12 ember-h6napig teijed6en. A Magyar Eg6szs6giigyi
Miniszt6rium 6s az Egyesiilt Allamok Eg6szs6giigyi 6s Szociilis Szolgiltatdsok
Miniszt6riuma virhat6 megdllapoddsai alapjdn a Felek 6szt6nzik projekt-megl-
lapodisok 16trehozisdt az eg6szs6gtigyi tudom6.nyok ko1csonosen el6nyds,
meghatdrozott terfiletein, hansonl6an a magyar Orszigos Onkol6giai Int6zet 6s az
amerikai Orszigos Rdkkutat6 Int6zet 1981. febru.rjiban 16trejott megillapo-
dfsdhoz. Az ilyen j6vd.hagyott projekt-megillapodisok keret6ben megval6sul6
utazisok felt6teleit a vonatkoz6 megillapoddsok szabilyozz.k, 6s azok nem szimi-
tanak bele a fent id6zett 12 h6napos keretbe.

4) A Felek osztonzik az egyuittmukod6st a magyar Kozponti Foldtani Hivatal
6s az Egyestilt Allamok Foldtani Szolgdlata kozott, amely egyuittmik6d6s 6vente
magyar szakemberek legfeljebb tiz ember-h6napos Egyesilt Allamok-beli 6s ameri-
kai szakemberek legfeljebb n6gy ember-h6napos magyarorszdigi cser6jdt foglaija
magiban, a kolcsonos 6rdekl6d6sre szimot tart6 teruileteken. Tovdbbi specidlis
egyuittmukod6si projektekr6l - amelyek jdrul6kos szem6lyek bevonisit ig6nyel-
hetik - kil6n fognak megillapodni.

5) A Felek osztonzik a magyar kozleked6si 6s Postaiigyi Miniszt6rium 6s
az Amerikai Egyesf1t Allamok Kozleked6si Miniszt6riuma 1978. okt6ber 11-i
EgyfittmUkod6si Memorandumdnak v6grehajtisit a k6zleked6s teriilet6n va16
kutatdsi egyuttmuik6d6sr61.

6) A Felek oszt6nzik a magyar Mez6gazdasigi 6s tleImez6stgyi Minisz-
t6rium 6s az Egyesiilt Allamok Mez6gazdasigi Miniszt6riuma 1981. mijus 13-in
aliirt K6z6s Nyilatkozatdinak v6grehajtisit.

A jtvobeni szem6lycser6k r6szleteir61 a k6t miniszt6rium fog megillapodni a
Koz6s Nyilatkozat vonatkoz6 felt6teleinek megfelel6en.

7) A Felek oszt6nzik a magyar Orszigos M6r6sigyi Hivatal, valamint mis
megfelel6 magyar int6zm6nyek 6s az Egyesuilt Allamok Orszigos M6r6siigyi Hi-
vatala koz6tti egyuttmuik6d6st. Ezen Egyiittmuk6d6s keret6ben 6vente mindk6t
r6szr61 tiz emberh6tig terjed6 cser6t bonyolitanak le k6lcs6n6s 6rdekl6d6sre szbmot
tart6 szakterileteken.

8) A Felek osztonzik a magyar Ipari Miniszt6rium 6s az Egyesilt Allamok
Bdnydszati Hivatala, valamint mis potencidlisan 6rdekelt amerikai int6zm6nyek
k6z6tti 6rintkez6seket, a kolcsonos 6rdekl6d6sre szd.mot tart6 t6mdkban, j6v6beni
egyittmik6d6si teruletek felderit6se c61jib61.

9) A Felek megvizsgIljdk tudomdinyos 6s muszaki-tudomdnyos filmhetek
cser6j6nek lehet6s6g6t a Program id6szaka alatt. Mindegyik filmh6t magiban foglal-
hat k6lcs6n6sen elfogadhat6 kis6r6 rendezv6nyeket is, ugy mint az 6rintett terbletek
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k6pvisel6inek talilkoz6it. A filmhetek megrendez~sdben diplomiciai uton 6llapod-
nak meg.

10) A Felek megvizsgiljdk k6toldalu szemindriumok megrendez6sfnek lehe-
t6s6g6t a Program id6szak alatt a ko1cs6n6s 6rdekl6d6sre szdmot tart6 tudominyos
t6m,.kban. A szemindriumok tdrgyiban 6s mds r6szletekben diplomiciai uton illa-
podnak meg.

11) A magyar f61 a k6t orszig megfelel6 int6zm6nyei k6z6tt tovbbi k6z6s
tev6kenys6g lehet6sfgeinek feltdrdsdra k6ttagu delegdci6t kUld az Egyesiilt Alla-
mokba legfeljebb hdrom h6t id6tartamra.

12) A Felek az eddigiekhez hasonl6an el6segitik tovibbi k6z6s tevdkenyseg
felt6xrsit a k6t orszdg 6rdekelt int6zmenyei es szervezetei k6z6tt. Az ebb6l ered6
16nyeges javaslatokr6l a Felek diplomiciai uton tij6koztatjik egymdst.

III. Cikk. ALTALANOS RENDELKEZ9SEK

1) Az ebben foglalt cser6k, Idtogatisok 6s egy6b k6z6s tev6kenys6gek ali van-
nak vetve a k6t orszdg alkotminyos el6irisainak, hatilyos jogszabdlyainak ds ren-
delkez6seinek, valamint a rendelkezdsre d116 p6nziigyi alapoknak. E kereten beltil
mindk6t F61 minden t6le telhet6t megtesz annak 6rdek6ben, hogy kedvez6 felt6-
teleket biztositson e cserdk, litogatdsok 6s egy6b k6z6s tev6kenys6g megva-
16sitdsdhoz az Egyezm6ny c61kituz6seivel 6s rendelkez6seivel 6sszhangban.

2) Ez a Program nem zdrja ki a kultura, az oktatds, a tudomdnyok 6s miiszaki
tudominyok teruilet6n muik6d6 6rdekelt szervezetek 6s szem6lyek Ital kezde-
m6nyezett egy6b k6z6s tev6kenys6get, figyelembe v6ve, hogy a tovibbi cser6k,
litogatdsok 6s k6z6s tev6kenys6g el6mozditisira diplomiciai uton, vagy a meg-
feIel6 szervezetek k6zott 16trej6tt el6zetes megillapodds alapj6.n kerul sor.

3) A Felek ko1cs6n6s megdllapodis alapjdn kezdem6nyezhetik a Programban
foglalt cser6k, litogatdsok 6s egy6b k6z6s tev6kenys6g szdninak b6vit6s6t.

4) a) A Programban foglalt cser6kben, litogatisokban 6s egy6b k6z6s tev6-
kenysdgben r6sztvev6 szem6lyekre a kuild6 F61 tesz jel616st. A Program I. cikke I a
6s 1 b pontja alapjin azonban a r6sztvev6 szem6lyeket a k6t F61 dital kialakitott
gyakorlat szerint hatdrozzdk meg 6s a Feleknek kell j6vdhagyniok. A jel616sek
itaddsa k6lcson6sen elfogadhat6 formdban, diplomdciai uton t6rt6nik, dltaliban
hdrom h6nappal a tervezett 6rkez6si id6pont el6tt. A Program I. cikke 2 a. 6s 2 b.
bekezd6s6ben meghatdrozott vend6gel6ad6k 6s tudomdnyos kutat6k eset6ben a
kild6 F61 kilenc h6nappal a tervezett 6rkez6si id6pont el6tt teszi meg a jelo1dseket.
A fogad6 F61 legaldbb hat h6nappal a tervezett 6rkez6si id6pont el6tt tij6koztatja a
kfild6 Felet az elfogaddsr6l. A t6bbi jel1s eset6ben a Felek dltaldban egy h6nappal
a tervezett 6rkez6si id6pont el6tt adnak tdj6koztatdst az elfogaddsr6l 6s legaldbb k6t
h6ttel kordbban 6rtesitik egymdst a pontos 6rkez6si id6pontr6l.

b) Az 1983. december 31. el6tt megkezdett, az I. cikk 2. pontja ali es6 tudomd-
nyos vagy oktat6i csereprogram v6grehajtdsit ezen munkaterv felt6telei szabilyoz-
zdk, az adott akad6niai program befejezsdig.

c) Ezen megillapodds dltal biztositott egy6b akad6miai cserdken kiviil mindk6t
F61 egy egyetemi el6ad6t cser6l ot h6napos id6tartamra, 1982 janudrjdt6l kezdve,
ugyanazon p6nzuigyi felt6telek mellett mint amelyek az 1982. szeptember6ben
kezd6d6 el6ad6cser6re vonatkoznak.
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5) A Programban meghatdrozott litogatdsok eset6ben, kivdve az I. cikk 8 a,
9, 10, 11 bekezd6s6t 6s a II. cikk 11 bekezd6s6t:

a) A kuld6 F61 gondoskodik a k6t orszig f6virosa (Budapest 6s Washington,
D.C.) k6zotti oda-vissza utazisr61;

b) A fogad6 F61 biztositja:

1. a litogat6k j6vihagyott programjinak sikeres teljesit6s6hez sziiks6ges bels6
utaz~isokat;

2. a helyi tart6zkodis k61ts6geit, ezeket a Figgel6k r6szletezi, amely a Program
szerves r6sz6t k6pezi;

3. orvosi 6s k6rhd.zi eIlitdst megbeteged6s vagy baleset eset6n, a Felek d1tal el6re
meghatdrozott kereteken belil;

4. tolmicsot az 1. cikk 1 a-b bekezd6s6ben, meghatdrozott litogat6k szakmai pro-
gramjdhoz, amikor sziiks6ges.

c) A Program I. cikke 4 bekezd6s6b61 fakad6an fels6oktatisi int6zm6nyek
valamint tudomdnyos int6zm6nyek egyiittmuk6d6s6t szabdlyoz6 felt6teleket a
r6sztvev6 int6zm6nyek 6s szervezetek sajdit maguk hatirozzik meg.

6) A Program rendelkez6sei a Felek megegyez6s6vel m6dosithat6k.

7) A Felek megillapodnak, hogy kijel61t k6pvisel6ik 1982. v6g6n talIlkoznak
a Program els6 6ves v6grehajtdsdnak 6s a mdsodik 6vre vonatkoz6 terveknek a
megvitatdsa c61jib61.

8) A Magyar N6pk6ztdrsasdg Kormnya r6sz6r6l a Miivel6d6si Minisz-
t6rium, az Amerikai Egyesiilt Allamok r6sz6r6l a Nemzetk6zi Kommunikdci6s
Ugyn6ks6g 6s a Kiuligyminiszt6rium a Program megval6sitisAra kijel61t vdgrehajt6
szerv. E v6grehajt6 szervek a kapcsolatot diplomdciai uton tartjdk egymissal.

9) A Program 1981. janudr 1-6n 16p 6rv6nybe 6s 1983. december 31-ig marad
6rv6nyben.

KESZULT Washingtonban, 1981. december 4-6n k6t p61ddnyban, magyar 6s
angol nyelven, mindkett6 egyardnt hiteles.

Az Egyesiult .Allamok A Magyar N6pk6zttrsasig
Kormdnya nev6ben: Korminya nev6ben:

[Signed - Signe]' [Signed - Signe12

I Signed by Charles Z. Wick - Sign6 par Charles Z. Wick.

2 Signed by Petrdn Jdnos - Sign par Petrn Jinos.
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FUGGELP-K

A MAGYAR NtPKOZTARSASAG KORMANYA 9S AZ AMERIKAi EGYESOLT ALLAMOK KOR-
MANYA 1982. ts 1983. tVRE SZ6L6 KULTURALIS, OKTATJSI, TUDOMANYOS IIS MSZAKI-
TUDOMANYOS EGYOTTM0K6DgSI F-S CSEREPROGRAMJANAK PgNZUGYI RENDELKE-
ZISEI

1) Az I. cikk 1, 4, 7 6s 11 bekezd6s6ben meghatdrozott r6vid id6tartamu litogatisok
eset6ben a magyar F61 megfelel6 ingyenes szllodai elhelyez6st ds napi 450 Ft ellitminyt, az
amerikai FO napi 87 US $ elltmdnyt biztosit.

2) Az I. cikk 2 pontjban meghatirozott, egy h6napnil hoszszabb litogatdsok eset~n az
amerikai F6l a magyar el6ad6k 6s kutat6k r6sz6re 1500 US $ havi 6szt6ndijat 6s aj6vihagyott
program sikeres v6grehajtisdhoz sziuks6ges bels6 utaztatdst biztositja. A magyar F61 az
amerikai el6ad6k 6s kutat6k r6sz6re havonta 9000,- Ft-os 6szt6ndijat 6s dijmentesen meg-
felel6 butorozott lakdst, belertve ingyenes szolgdltatdsokat is, valamint a j6vdhagyott pro-
gram sikeres teljesit6s6hez szuiks6ges bels6 utazist biztositja.

3) A II. cikkben meghatrozott ltogatsok eset6ben a sajitos p6nziigyi felt6teleket az
6rintett orszAgos hatsk6rii szervek el6zetes megdllapodis alapjn hatrozzdk meg.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

PROGRAMME' DE COOPERATION ET D'tCHANGES ENTRE LE
GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS D'AMtRIQUE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE POPULAIRE HON-
GROISE DANS LE DOMAINE DE LA CULTURE, DE L'tDUCA-
TION, DE LA SCIENCE ET DE LA TECHNOLOGIE POUR LES
ANNEES 1982 ET 1983

Conform6ment A l'article V de I'Accord conclu entre le Gouvemement des
Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvemement de ]a R6publique populaire hongroise
relatif A la coop6ration dans le domaine de la culture, de I'ducation, de la science et
de la technologie, sign6 A Budapest le 6 avril 19772 (ci-apr~s d6nomm6 n l'Accord ),
les deux Gouvernements (ci-apr~s d6nomm6s «<Parties >), ont mis au point le
programme ci-apr~s de coop6ration et d'6changes (ci-apr~s d6nomm6 « le Pro-
gramme ) pour 1982 et 1983.

Article premier. CULTURE ET EDUCATION

1. a) La Partie Etats-Unis s'efforcera de recevoir chaque ann6e jusqu'A
vingt participants, y compris des personnalit6s influentes ou distingu6es, pour des
p6riodes d'un mois chacun, en vue d'un 6change d'exp6rience et de consultations
individuels ou en groupe. Les sp6cialisations, les suggestions concemant les pro-
grammes de travail en groupe et les d6signations de candidats feront l'objet de com-
munications par la voie diplomatique.

b) La Partie hongroise s'efforcera de recevoir jusqu'A dix participants, y com-
pris des personnalit6s influentes ou distingu6es, pour une dur6e allant jusqu'A un
mois, en vue de l'6change d'exp6rience et de consultations. Les sp6cialisations et les
dur6es de s6jour feront l'objet de communications par la voie diplomatique.

2. a) Les Parties ne n6gligeront aucun effort pour 6changer chaque ann6e un
charg6 de conf6rence nomme pour une annee universitaire entire. Les sp6cialisa-
tions et les universit6s d'accueil seront ddtermin6es par la voie diplomatique et
conform6ment aux pratiques d6jA 6tablies entre les Parties. Les d6signations pour-
ront porter sur toutes les sp6cialit6s, mais il sera accord6 une attention sp6ciale aux
6tudes concernant l'Am6rique et la Hongrie.

b) Les Parties ne n6gligeront aucun effort pour 6changer chaque ann6e un cher-
cheur d6tach6 pour une ann6e universitaire enti~re et jusqu'A deux autres cher-
cheurs pour des dur6es de trois A six mois. Les sp6cialisations et les institutions
d'accueil seront ddtermin6es par la voie diplomatique et conform6ment aux pra-
tiques d6jA 6tablies entre les Parties.

3. a) Pendant la dur6e du Programme, les Parties s'efforceront d'organiser un
s6minaire bilat6ral sur la traduction et la publication dans l'autre pays d'ceuvres
litt6raires am6ricaines et hongroises. Les dates de ces s6minaires, le nombre des
participants et les dispositions financires seront concert6s par la voie diplomatique.

I Entr6 en vigueur le lr janvier 1982, conform6ment au paragraphe 9 de i'article III.

2 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 1140, p. 175.
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b) Les Parties pourront organiser d'autres sdminaires conjoints sur des themes
d'int6rt commun, avec la participation de sp6cialistes des deux pays. Ces s6mi-
naires se tiendront normalement par alternance dans les deux pays. Leurs dates et
themes seront concert6s par la voie diplomatique.

4. Les Parties encourageront les contacts et la coop6ration entre les institu-
tions d'enseignement sup6rieur, de recherche et de science des deux pays dans des
domaines sp6cialis6s ddtermin6s sur la base de l'int6rt mutuel. Afin d'6tudier les
possibilit6s de contacts de cette nature, chacune des Parties s'efforcera de recevoir
jusqu'A quatre repr6sentants de haut niveau des institutions d'enseignement supd-
rieur, de recherche et de science de l'autre pays. La dur6e de ces visites sera nor-
malement de trois A quatre semaines.

5. Les Parties faciliteront l'6change d'informations et les consultations con-
cemant la comparabilit6 et l'6quivalence des dipl6mes.

6. Les Parties faciliteront les contacts entre les principales biblioth ques et
archives des deux pays. Les deux Parties 6tudieront les possibilit6s ult6rieures
d'6change de sp6cialistes de .biblioth6conomie.

7. La Partie Etats-Unis, la demande de la Partie hongroise, enverrajusqu'A
trois spdcialistes de l'enseignement de l'anglais pour donner des conf6rences lors de
stages d'6t6 organis6s A l'intention des enseignants d'anglais dans les 6tablissements
secondaires et universit6s de Hongrie.

8. a) Les Parties faciliteront l'6change d'expositions du type ddfini l'article
premier, alinfa a du paragraphe 2 de l'Accord, sur une base mutuellement accep-
table, y compris des expositions d'intr& majeur lorsqu'il en sera ainsi convenu. Les
d6tails des expositions, y compris leurs themes et les conditions financi~res de leur
organisation, seront d6termin6s par la voie diplomatique.

b) Les Parties encourageront les contacts entre mus6es et autres institutions
appropri6es des deux pays, y compris l'6change de publications artistiques, ainsi
que d'autres formes de coop6ration mutuellement acceptables.

9. Les Parties 6tudieront la possibilit6 d'6changer des semaines cin6matogra-
phiques durant l'ex6cution du Programme. Ces semaines cin6matographiques pour-
ront comporter des activit6s parall-les mutuellement acceptables, par exemple des
rencontres entre artistes de cin6ma.

10. Les Parties encourageront les visites de groupes professionnels et d'en-
seignement de la musique, de la danse et du th6eatre, ainsi que d'artistes du spectacle.
Les dispositions particuli~res seront arrtes par la voie diplomatique.

11. Les Parties 6tudieront la possibilit6 de visites de sp6cialistes des arts plas-
tiques, de la musique, de la danse et du th6eatre, en vue de l'6change d'exp6riences
professionnelles et de participations h des productions.

12. Les Parties faciliteront les visites et l'organisation, dans leur pays, de di-
vers programmes culturels et p6dagogiques, en vue de comm6morer les anniver-
saires et c616brations nationales de l'autre pays selon qu'il conviendra.

Article HI. SCIENCE ET TECHNOLOGIE

1. a) Les Parties encourageront la mise en ouvre de l'Accord du 7 juillet 1972
de coop6ration scientifique entre la National Science Foundation des Etats-Unis
d'Am6rique (NSF) et l'Institut des relations culturelles de la R6publique popu-
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laire de Hongrie (KKI) l , modifi6 par l'6change de lettres entre le Dr. Lenard Pal,
Secr6taire g~n6ral de 'Acad~mie hongroise des sciences (MTA) et le Dr. John
Slaughter, Directeur de la NSF, en date du 10 avril 1981 et du 5 juin 1981, respective-
ment. Conform6ment A cet 6change de lettres, il a 6t6 convenu que la MTA serait
charg6e de l'administration de 'Accord NSF/KKI modifi6.

b) L'Accord NSF/KKI arrivera A expiration le 7 juillet 1982. Jusqu'A cette date,
la NSF et la MTA n6gocieront et concluront un nouvel accord interinstitutions de
coop6ration scientifique et technique qui remplacera l'Accord NSF/KKI de 1972 et
ses amendements. Les Parties s'efforceront de continuer A am6liorer 1'efficacit6 de
leurs activit6s communes futures.

2. Les Parties encourageront la mise en ceuvre du protocole d'accord actuel
sur la coop6ration scientifique entre la National Academy of Sciences des Etats-
Unis d'Amdrique et l'Acad6mie hongroise des sciences, en date du lerjuin 1974 et
r6vis6 le ier septembre 1975.

3. Les Parties encourageront les 6changes scientifiques entre le D6partement
de la Sant6 et de la protection sociale des Etats-Unis et le Minist~re hongrois de la
Sant, A raison au maximum de 12 mois-hommes chaque ann6e pour chaque Partie,
dans des domaines concert6s. Par accord entre le D6partement de la Sant6 et de la
protection sociale des Etats-Unis et le Minist~re hongrois de la Sant, les Parties
encourageront la conclusion d'accords de projet dans des domaines particuliers des
sciences de la sant6 qui pr6sentent un int6rt commun, par exemple ]a convention
conclue en f6vrier 1981 entre le National Cancer Institute des Etats-Unis et l'Institut
hongrois d'oncologie. Les visites de scientifiques au titre de ces accords de projet
agr66s entreront dans le cadre des dispositions desdits accords et ne seront pas
comprises dans le contingent de 12 mois-hommes pr6cit6.

4. Les Parties encourageront la coop6ration entre le United States Geological
Survey et l'Office central hongrois de g~ologie, et notamment des 6changes annuels,
A raison au maximum de 10 mois-hommes, de sp6cialistes hongrois en visite aux
Etats-Unis et, A concurrence de 4 mois-hommes, de sp6cialistes am6ricains en Hon-
grie, portant sur des domaines d'int6ret commun. De plus, il sera n6goci6 A part des
projets de coop6ration sp6ciaux qui pourraient faire intervenir un personnel sup-
pl6mentaire.

5. Les Parties encourageront la mise en euvre du M6morandum d'accord du
11 octobre 1978 entre le D6partement des transports des Etats-Unis d'Am6rique et
le Minist~re des Communications et des Postes de la Rdpublique populaire hon-
groise, concernant la coopdration pour la recherche dans le domaine des transports 2.

6. Les Parties encourageront la mise en ceuvre de la D6claration conjointe
sign6e le 13 mai 1981 par le D6partement de l'agriculture des Etats-Unis et le Mi-
nist~re hongrois de l'Alimentation et de l'Agriculture 3. Le d6tail des 6changes
ult6rieurs de personnel sera concert6 par les deux organismes conform6ment aux
dispositions en la mati~re de la D6claration commune.

7. Les Parties encourageront la coop6ration entre le National Bureau of
Standards des Etats-Unis et l'Office national hongrois des poids et mesures, ainsi
que d'autres institutions hongroises correspondantes, et notanment les 6changes

I Nations Unies, Recuei des Traitis, vol. 1082, p. 219.
2 Ibid., vol. 1149, p. 199.
3Ibid., vol. 1285, p. 121.
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annuels, A raison de 10 semaines-hommes au maximum par Partie et par ann6e, pour
des travaux dans des domaines d'int6rt commun.

8. Les Parties encourageront les contacts entre l'Office des mines des Etats-
Unis et d'autres organismes 6ventuellement int6ress6s des Etats-Unis d'une part, et
le Minist~re hongrois de l'Industrie d'autre part, en vue de rechercher les domaines
d'une coop6ration future dans des secteurs d'int6rt commun.

9. Les Parties 6tudieront la possibilit6 d'6changer des semaines cindmatogra-
phiques de caractre scientifique et technique durant la r6alisation du Programme.
Chacune de ces semaines cin6matographiques pourra comporter des activit6s paral-
lles mutuellement acceptables, par exemple des rencontres de repr6sentants des
sp6cialit6s consid6r6es. Les dispositions en vue de ces semaines cin6matographi-
ques seront prises par la voie diplomatique.

10. Les Parties 6tudieront la possibilit6 d'organiser des s6minaires bilat6raux
sur des th~mes scientifiques d'int6rt commun durant la r6alisation du Programme.
Les themes des s6minaires et les autres d6tails seront concert6s par la voie diploma-
tique.

11. La Partie hongroise, afin de continuer h 6tudier les possibilit6s d'une
coop6ration additionnelle entre d'autres institutions appropri6es des deux pays,
enverra une d616gation de deux personnes aux Etats-Unis pour une durde de trois
semaines au maximum.

12. Les Parties continueront de faciliter la conclusion de conventions de
coop6ration additionnelle entre les institutions et organisations int6ress6es des deux
pays. Les principales propositions issues de ces conventions seront communiqu6es
A chaque Partie par la voie diplomatique.

Article III. DISPOSITIONS G9N9RALES

1. Les 6changes, visites et autres activit6s en coop6ration pr6vus dans les
pr6sentes seront subordonn6s aux r~gles constitutionnelles et aux lois et riglements
applicables des deux pays, ainsi qu'aux disponibilit6s de cr6dits. Dans ce contexte,
les deux Parties s'efforceront d'assurer des conditions favorables A la r6alisation de
ces 6changes, visites et autres actions en coop6ration, conform6ment aux disposi-
tions et objectifs de l'Accord.

2. Le pr6sent Programme n'interdira pas d'autres dchanges, visites et actions
en coop6ration, mutuellement acceptables, que pourraient entreprendre des organi-
sations ou personnes intdress6es des domaines de la culture, de l'ducation, de la
science et de la technologie, 6tant donn6 que ces 6changes, visites et autres actions
en coop6ration additionnels seront facilitds moyennant des accords pr6alables con-
clus par la voie diplomatique ou entre organisations comp6tentes.

3. Les Parties pourront, par accord mutuel, augmenter le nombre des 6chan-
ges, visites et autres actions en coop6ration pr6vus dans le Programme.

4. a) Les participants aux 6changes, visites et autres actions en coop6ration
pr6vus dans le Programme seront d6sign6s par la Partie qui les envoie. Cependant,
les participants au titre de I'article premier, alin6as a et b du paragraphe 1 du Pro-
gramme, seront choisis conform6ment aux pratiques 6tablies entre les deux Parties
et sous rdserve de leur approbation. Les d6signations seront soumises sous une
forme mutuellement acceptable par la voie diplomatique, normalement trois mois
avant la date d'arriv6e propos6e. S'agissant des charg6s de conf6rence et chercheurs
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sp6cifids A I'article premier, alin6as a et b du paragraphe 2, les designations seront
soumises par la Partie qui les envoie neuf mois avant la date d'arriv6e propos6e. La
Partie h6te avisera l'autre Partie de son acceptation au plus tard six mois avant la
date d'arriv6e propos6e. Dans le cas des autres d6signations, les Parties notifieront
leur acceptation normalement un mois avant la date d'arriv6e propos6e et s'infor-
meront mutuellement au moins deux semaines A l'avance de la date d'arrivde exacte.

b) Aux fins des dispositions concernant 1'6change de charg6s de conf6rence et
de chercheurs au titre de l'article premier, paragraphe 2, tout programme universi-
taire entrepris avant le 31 d6cembre 1983 sera r6gi par les dispositions du pr6sent
descriptif de Programme jusqu'A I'ach vement du programme universitaire.

c) Ind6pendamment des autres 6changes universitaires pr6vus par le pr6sent
Accord, chacune des Parties 6changera un charg6 de conf6rence universitaire pour
une dur6e de cinq mois A compter de janvier 1982, dans le cadre des dispositions
financi~res qui s'appliquent d6jA aux 6changes de charg6s de conf6rence d6butant en
septembre 1982.

5. A 1'exception de l'article premier, alin6a a du paragraphe 8 et paragra-
phes 9, 10, et 11, et de l'article II, paragraphe 11, en ce qui concerne les visites
pr6vues au Programme:

a) La Partie de provenance assurera le transport aller-retour entre les capitales
des deux pays (Budapest et Washington [D.C.]);

b) La Partie h6te :
i) Assurera les d6placements int6rieurs necessaires pour le succ~s du programme

agr66 de chaque visiteur;
ii) Couvrira les d6penses locales de s6jour sp6cifi6es dans l'Annexe qui fait partie

int6grante du Programme;
iii) Couvrira les d6penses m6dicales et hospitali~res en cas de maladie ou d'acci-
dent, dans des limites 6tablies A l'avance par chaque Partie;
iv) Assurera les services d'interprites, en cas de besoin, pour les programmes pro-
fessionnels des visiteurs vis6s A l'article premier, alin6as a et b du paragraphe 1.

c) Les conditions r6gissant la coop6ration entre les institutions d'enseignement
sup6rieur, de recherche et de science au titre de l'article premier, paragraphe 4 du
Programme seront arrt6es par les institutions et organisations participantes elles-
memes.

6. Le contenu du Programme pourra 8tre modifi6 d'accord entre les Parties.
7. Les Parties sont convenues d'organiser, h ]a fin de 1982, une r6union de

leurs repr6sentants d6sign6s en vue de d6battre de la mise en oeuvre de la premiere
ann6e du Programme et des plans de ]a deuxi~me ann6e.

8. Les organismes charg6s de la r6alisation du Programme sont, pour le Gou-
vemement des Etats-Unis d'Am6rique, la United States International Communica-
tion Agency et le D6partement d'Etat, et pour le Gouvernement de la R6publique
populaire hongroise le Minist~re de la Culture et de l'Education. Ces organismes
maintiendront entre eux des contacts par la voie diplomatique.

9. Le Programme entrera en vigueur le 1er janvier 1982 et le restera jusqu'au
31 d6cembre 1983.
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FAIT en double exemplaire A Washington, D.C., ce 4 d6cembre 1981, en langues
anglaise et hongroise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement
des Etats-Unis d'Amdrique:

[CHARLES Z. WICK]

Pour le Gouvemement
de la R6publique populaire hongroise:

[PETRAkN JANOS]
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ANNEXE

DISPOSITIONS FINANCIERES CONCERNANT LE PROGRAMME DE COOPKRATION ET D'9CHANGES
DANS LE DOMAINE DE LA CULTURE, DE L'IDUCATION, DE LA SCIENCE ET DE LA TECH-
NOLOGIE CONCLU ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AM9RIQUE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA RPUBLIQUE POPULAIRE HONGROISE POUR 1982 ET 1983

1. Dans le cas des visites d'un mois ou moins, vis.es A l'article premier, paragraphes 1,
4, 7 et 11, la Partie Etats-Unis versera une allocation quotidienne de 87 dollars EU; la Partie
hongroise assurera le logement gratuit A l'h6tel et une allocation quotidienne de 450 florints.

2. Pour les visites de plus d'un mois, vis~es A l'article premier, paragraphe 2, la Partie
Etats-Unis versera aux chargds de conference et chercheurs hongrois une bourse mensuelle
de 1 500 dollars EU et assurera pour eux les d~placements int6rieurs n6cessaires pour le
succ~s du programme agr66; la Partie hongroise versera aux charg6s de confdrence et cher-
cheurs am6ricains une bourse mensuelle de 9 000 florints et leur assurera un appartement
meubl6 ad6quat, services compris, A titre gratuit, ainsi que les d6placements intdrieurs ndces-
saires pour le succ~s du programme agr66.

3. S'agissant des visites visfes l'article II, les conditions financi~res particuli~res
seront d6ternindes par accord mutuel pr6alable entre les institutions concem6es.
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